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Введение

Программа по национальным мерам реализации
Программа VERTIC по национальным мерам реализации (NIM) разработана в 2008 году в целях предоставления 
целенаправленных рекомендаций государствам, заинтересованным в соблюдении и осуществлении некоторых 
международных договоров, в том числе в области химического, биологического, ядерного и радиологического 
оружия и безопасности связанных с ним материалов. В рамках Программы NIM заинтересованным государствам 
оказывается бесплатное содействие, в том числе в области повышении осведомленности, проведении правового 
анализа и подготовке законопроектов. 

Программа NIM используется в целях анализа и подготовки проектов национального законодательства государств- 
участников, обеспечивающего осуществление Конвенции 1993 года о запрещении химического оружия (КХО). 
Благодаря опыту взаимодействия с различными государствами во всем мире и участия в дипломатических и техни-
ческих процессах, связанных с КХО, мы получили уникальные возможности для понимания национальных подходов 
к осуществлению Конвенции и того, что представляет собой эффективная практика.

Содержание типового анализа законодательства в области КХО
Одно из главных заданий Программы NIM — это выполнение анализа законов и положений, существующих в заин-
тересованном государстве, в контексте осуществления КХО. Чтобы обеспечить проведение всеобъемлющего анализа 
государственного законодательства, касающегося КХО, VERTIC разработала форму типового анализа, включающую 
в себя национальные меры по осуществлению, которые необходимо принять для выполнения требований Статьи 
VII Конвенции. В этой связи мы учли Решения Конференций государств-участников КХО, которые могут служить 
руководством для толкования Конвенции. 

Типовой анализ также охватывает национальные меры по осуществлению требований Совета Безопасности ООН 
(РСБООН 1540 (2004)) в отношении химического оружия. Положения резолюции РСБООН 1540 имеют обязательную 
силу для всех государств-членов; они укрепляют и расширяют обязательства по осуществлению КХО на нацио-
нальном уровне. Кроме того, в типовом анализе учтены положения, касающиеся химического оружия, в ряде других 
международных договоров, связанных с гражданской авиацией, морским судоходством, а также борьбой с терро-
ризмом и международной преступностью.

На основе этих международных документов в анализе определено 163 конкретные национальные меры по осущест-
влению в семи категориях. Первая категория национальных мер по осуществлению касается определения основных 
терминов, таких как «химическое оружие». Вторая категория касается правонарушений и мер ответственности за 
участие в запрещенной деятельности, связанной с химическим оружием, токсичными химикатами и их прекурсорами. 
Например, владение биологическим оружием квалифицируется как преступление, и за подобные деяния должны 
быть предусмотрены соответствующие меры ответственности. Третья категория касается форм уголовной ответствен-
ности, например, за содействие преступлению. Четвертая категория связана с юрисдикцией, которая относится к 
полномочиям государств рассматривать правонарушения, связанные с биологическим оружием. Пятая категория 
касается создания национальных контрольных списков списочных химикатов, а также связанное химическое обору-
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дование, технологии и программное обеспечение двойного назначения. Шестая категория касается мер по контролю 
за списочными химикатами, конкретными органическими химикатами, не внесенными в списки, и химического 
оборудования, программного обеспечения и технологий двойного назначения. И, наконец, в седьмую категорию 
входят законодательные меры по обеспечению исполнения, такие как инспекции, уголовные расследования и 
судебное преследование.

Как пользоваться типовым анализом законодательства в области КХО
Пользуясь этой формой для проведения анализа законодательства, персонал NIM осуществляет исследование, 
сбор и анализ информации о национальных мерах по осуществлению, которые содержаться в законодательстве, 
нормативных положениях, декретах, административных актах и других соответствующих официальных документах 
по широкому кругу тем. Подобные меры могут содержаться в уголовном законодательстве, специальных законах, 
касающихся оружия и договоров, законах о контроле за экспортом и торговлей стратегическими товарами, законах 
о химической безопасности и охране окружающей среды и таможенных законах. Затем наш персонал вводит текст 
любого положения, отвечающего критериям осуществления, в соответствующую графу и дает ссылку на источник. 

В дополнение к выполнению анализа персонал NIM также делает обзор анализа с использованием разработанной 
нами формы. Обзор анализа представляет собой заключение по результатам анализа пробелов и дополнительной 
качественной оценки национальных мер по осуществлению и включает рекомендации по укреплению норматив-
ной базы государства. Опираясь на результаты выполненного анализа и его обзора, VERTIC проводит обсуждение 
с рассматриваемым государством об эффективности действующих мер и о подходах к дальнейшему укреплению его 
законодательной и нормативной базы. Доступ к каким обзорам предоставляется соответствующему государству.

Анализ законодательства и обзор анализа не являются инструментами оценки соблюдения требований. Они, скорее, 
призваны служить пособием для государств при выполнении их собственного анализа законодательства в целях 
укрепления законодательной базы. Единой методики осуществления мер на национальном уровне не существует, 
поскольку в случае каждого отдельного государства выбор подхода определяется конституционными рамками. 

Предполагается, что государственные должностные лица могут воспользоваться опубликованным формами типового 
анализа и обзора анализа для оценки законодательной базы своего государства. Внося данные соответствующих 
положений законодательства в соответствующие ячейки в правой колонке таблицы и сравнивая их с текстом тре-
бований по законодательному осуществлению в левой колонке, пользователи смогут увидеть, какие существуют 
пробелы в действующем законодательстве. Подобный анализ пробелов может послужить основой для внесения 
поправок в законодательную базу в будущем. 

Персонал NIM готов провести обзор и предоставить помощь в осуществлении подобного анализа, либо выполнить 
анализ по заказу государства. Чтобы получить подробную информацию о помощи, которую мы можем оказать, 
обращайтесь по адресу электронной почты: NIM [at] vertic.org

Выражение признательности и отказ от ответственности
Типовой анализ законодательства в области КХО и его обзор являются продуктом напряженного труда целого ряда 
настоящих и бывших сотрудников Программы по национальным мерам реализации.

VERTIC выражает благодарность правительству Норвегии за финансовую поддержку в проведении пересмотра этих 
инструментов анализа в 2020 году. Мнения, выраженные VERTIC, не обязательно отражают мнения вышеуказанного 
правительства. 

Хотя настоящий типовой анализ и его обзор были подготовлены со всей возможной тщательностью, VERTIC настоящим 
отказывается от любых обязательств или ответственности, возникающей в связи с их использованием в какой бы то 
ни было форме. VERTIC с благодарностью примет сообщения о любых ошибках или упущениях.

1. Примечания:

Для получения дополнительной информации о реализации КХО на национальном уровне смотрите: информационный бюллетень VERTIC: 
“НАЦИОНАЛЬНЫЕ МЕРЫ ПО ОСУЩЕСТВЛЕНИЮ КОНВЕНЦИИ 1993 ГОДА О ЗАПРЕЩЕНИИ РАЗРАБОТКИ, ПРОИЗВОДСТВА, НАКОПЛЕНИЯ И 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ХИМИЧЕСКОГО ОРУЖИЯ И О ЕГО УНИЧТОЖЕНИИ (КХО)”

https://www.vertic.org/wp-content/uploads/2021/05/FS8_CWC_RU_APR_2021.pdf
https://www.vertic.org/wp-content/uploads/2021/05/FS8_CWC_RU_APR_2021.pdf
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Обзор 

Название государства: 

обзора национальных мер по осуществлению Конвенции 1993 года о биологическом и токсинном 
оружии и связанных с химическим оружием положений соответствующих международных 
договоров

I. СОБЛЮДЕНИЕ МЕЖДУНАРОДНЫХ ДОГОВОРОВ, СВЯЗАННЫХ С ХИМИЧЕСКИМ ОРУЖИЕМ

Женевский протокол 1925 года о запрещении применения  
на войне удушливых, ядовитых или других подобных газов  
и биологических средств.

[Проверьте здесь]

КХО: Конвенция 1993 года о запрещении химического оружия [Проверьте здесь]

Соглашение о привилегиях и иммунитетах ОЗХО {Статья VIII (50)} [Проверьте здесь]

Пекинская конвенция: Конвенция 2010 года о борьбе с  
незаконными актами в отношении международной  
гражданской авиации1

[Проверьте здесь]

БНА 2005: Конвенция о борьбе с незаконными актами,  
направленными против безопасности морского судоходства 
с поправками в Протоколе 2005 года к Конвенции2

[Проверьте здесь]

ПРОТ БНА 2005: Протокол о борьбе с незаконными актами, 
направленными против безопасности стационарных платформ, 
расположенных на континентальном шельфе, с поправками 
в Протоколе 2005 года к Протоколу (ПРОТ БНА 2005) 

[Проверьте здесь]

МКББТ: Международная конвенция 1997 года о борьбе с  
бомбовым терроризмом

[Проверьте здесь]

Римский статут: Римский статут Международного уголовного 
суда 1998 года

[Проверьте здесь]

Поправка 2010 годак Римскому статуту (RC/Res.5) [Проверьте здесь]

РСБООН 1540: Резолюция Совета Безопасности ООН 1540 (2004)3 Решения, содержащиеся в РСБООН 1540, имеют обязательную 
силу для всех государств-членов ООН в соответствии со  
Статьей 25 Устава ООН. 

https://ihl-databases.icrc.org/applic/ihl/ihl.nsf/States.xsp?xp_viewStates=XPages_NORMStatesParties&xp_treatySelected=280
https://treaties.un.org/Pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XXVI-3&chapter=26&clang=_en
https://www.opcw.org/resources/opcw-agreements
https://www.icao.int/secretariat/legal/List%20of%20Parties/Beijing_Conv_EN.pdf
http://www.imo.org/en/About/Conventions/StatusOfConventions/Documents/Status%20-%202020.pdf
http://www.imo.org/en/About/Conventions/StatusOfConventions/Documents/Status%20-%202020.pdf
https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XVIII-9&chapter=18&clang=_en
https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XVIII-10&chapter=18&clang=_en
https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XVIII-10-a&chapter=18&clang=_en
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II. ОБЗОР ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА

A. Определения

A.1 Химическое оружие {КХО, Статья II (1); Пекинская  
конвенция, Статья 2 (h) (b); БНА 2005, Статья 1 (1) (d) (ii); 
ПРОТ БНА 2005, Статья 1 (1)} 

A.2 Конвенция о запрещении химического оружия или  
Конвенция  
 
 

A.3 Объект по производству химического оружия  
{КХО, Статья II (8)} 
 
 

A.4 Производство (для целей статьи VI КХО) 
{КХО, Статья II (12)(c)} 
 
 

A.5 Конкретный органический химикат  
{КХО, ПП Часть I (4), C-I/DEC.39}
 
 

A.6 Двойное назначение  
 
 
 

A.7 Взрывное или иное смертоносное устройство  
{МКББТ, Статья 1(3)}4  
 
 

A.8 Место инспекции {КХО ПП Часть I (16)} 
 
 
 

A.9 Международная инспекция {КХО, Статья VI (9)} 
 
 
 

A.10 Международный инспектор {КХО ПП Часть I (13), (18)} 
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A.11 Негосударственный субъект {РСБООН 1540, сноска} 
 
 
 

A.12 Организация по запрещению химического оружия,  
Организация или ОЗХО {КХО Статья VIII} 
 
 

A.13 Прекурсор {КХО Статья II (3); Пекинская конвенция,  
Статья 2 (i); БНА 2005, Статья 1 1 (f ); ПРОТ БНА 2005,  
Статья 1 (1)}  
 

A.14 Переработка (для целей Статьи VI КХО)  
{КХО, Статья II (12)(b)} 
 
 

A.15 Производство (для целей Статьи VI КХО)  
{КХО, Статья II (12)(b)} 
 
 

A.16 Цели, не запрещаемые по Конвенции  
{КХО, Статья II (9)} 
 
 

A.17 Химическое средство борьбы с беспорядками  
{КХО, Статья II (7)} 
 
 

 

A.18 Химикаты Списков 1, 2 и 3  
{КХО, Статья II (2), (3), Приложение по химикатам} 
 
 

A.19 государство-участник Конвенции о запрещении  
химического оружия 
 
 

 

A.20 Токсичный химикат {КХО, Статья II (2); Пекинская  
конвенция, Статья 2 (d); БНА 2005, Статья 1 (1) (e);  
ПРОТ БНА 2005, Статья 1 (1)} 
 

A.21 Приложение по проверке {ПП} 
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A.22 Определения подлежат толкованию в свете КХО,  
включая Приложения к ней, и решений, принятых в  
соответствии с ней  
 

A.23 Термины и выражения, используемые и не определенные 
в национальном законодательстве, но определенные в 
КХО, имеют тот же смысл, что и в КХО  
 

A.24 Другое  
 
 
 

B. Правонарушения и меры ответственности

Правонарушения, связанные с химическим оружием

B.1 Разрабатывать химическое оружие [см. A.1];  
меры ответственности  
{КХО Статья I (1)(a); Статья VII (1); РСБООН 1540 OP2} 
 

B.2 Изготавливать/производить химическое оружие;  
меры ответственности  
{КХО Статья I (1)(a), Статья VII (1); РСБООН 1540 OP2} 
 

B.3 Приобретать химическое оружие; меры ответственности 
{КХО, Статья I (1)(a), Статья VII (1); РСБООН 1540 OP2} 
 
 

B.4 Накапливать/хранить химическое оружие;  
меры ответственности  
{КХО Статья I (1)(a), Статья VII (1); РСБООН 1540 OP2} 
 

B.5 Иметь/сохранять химическое оружие;  
меры ответственности  
{КХО Статья I (1)(a), Статья VII (1); РСБООН 1540 OP2} 
 

B.6 Передавать5 прямо или косвенно химическое оружие 
кому бы то ни было  
{КХО Статья I (1)(a), Статья VII (1); РСБООН 1540 OP2} 
 

B.7 Перевозить химическое оружие; меры ответственности 
{РСБООН 1540 OP 2} 
 
 



11 Шаблон обзора законодательства связанного с КХО

B.8 Применять химическое оружие; меры ответственности 
{КХО Статья I (1)(b), Статья VII (1); РСБООН 1540 OP2} 
 
 

B.9 Проводить любые военные приготовления к  
применению химического оружия; меры ответственности  
{КХО Статья I (1)(c), Статья VII (1)} 
 

B.10 Использовать химические средства борьбы с  
беспорядками [см. A.16] в качестве средства ведения  
войны; меры ответственности  
{КХО Статья I (5), Статья VII (1)} 

B.11 Иметь в собственности или владении любой объект по 
производству химического оружия [см. A.3], сооружать 
новый объект по производству химического оружия или 
модифицировать какие-либо существующие объекты  
с целью производства химического оружия; меры  
ответственности {КХО Статья I (4), Статья V (5),  
Статья VII (1)}

Правонарушения, связанные с химическим оружием на воздушных и морских судах, стационарных платформах и в 
общественных местах

B.12 Незаконно и преднамеренно высвобождать или  
выбрасывать с борта воздушного судна, находящегося 
в эксплуатации, любое химическое оружие [см. A.1] таким 
способом, который причиняет или может причинить 
смерть, серьезное телесное повреждение или  
значительный ущерб имуществу или окружающей  
среде; меры ответственности  
{Пекинская конвенция, Статья 1(1)(g) и Статья 3}

B.13 Незаконно и преднамеренно использовать против  
воздушного судна или на борту воздушного судна,  
находящегося в эксплуатации, любое химическое оружие 
таким способом, который причиняет или может  
причинить смерть, серьезное телесное повреждение  
или значительный ущерб имуществу или окружающей 
среде; меры ответственности  
{Пекинская конвенция, Статья 1(1)(h) и Статья 3}

B.14 Незаконно и преднамеренно выполнять перевозку,  
совершать действия, приводящие к перевозке, или  
способствовать перевозке на борту воздушного судна 
любого химического оружия, сознавая, что оно является 
химическим оружием; меры ответственности  
{Пекинская конвенция, Статья 1(1)(i)(2) и Статья 3}

B.15 Незаконно и преднамеренно выполнять перевозку,  
совершать действия, приводящие к перевозке, или  
способствовать перевозке на борту воздушного судна 
любого оборудования, материалов или программного 
обеспечения либо соответствующей технологии,  
которые вносят существенный вклад в проектирование, 
производство и доставку химического оружия, без  
законного разрешения и с намерением использовать  
их для такой цели; меры ответственности  
{Пекинская конвенция, Статья 1(1)(i)(4) и Статья 3}
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B.16 Незаконно и умышленно, когда целью этого действия,  
по его характеру или содержанию, является запугать  
население или вынудить правительство либо международную 
организацию совершить какое-либо действие или  
воздержаться от него, использовать против судна или на 
нем либо сбрасывать с судна химическое оружие таким 
образом, что это причиняет или может причинить смерть 
или серьезное телесное повреждение или ущерб; меры 
ответственности {БНА 2005, Статья 3bis(1)(a)(i) и Статья 5}

B.17 Незаконно и умышленно перевозить на борту судна  
любое химическое оружие, сознавая, что оно является 
химическим оружием; меры ответственности  
{БНА 2005, Статья 3bis(1)(b)(ii) и Статья 5} 

B.18 Незаконно и умышленно перевозить на борту судна  
любое оборудование, материалы или программное  
обеспечение либо соответствующую технологию, которые 
вносят существенный вклад в проектирование, производство 
или доставку химического оружия, с намерением  
использовать их для такой цели; меры ответственности  
{БНА 2005, Статья 3bis(1)(b)(iv) и Статья 5}

B.19 Незаконно или умышленно перевозить другое лицо  
на борту судна, зная, что это лицо совершило действие.  
которое является преступлением, указанным в B.16–B.18 
и B.20, и намереваясь оказать помощь такому лицу  
избежать уголовного преследования;  
{БНА 2005, Статья 3ter и Статья 5}

B.20 Незаконно и умышленно причинять телесные  
повреждения какому-то лицу или убивать его в связи с 
совершением какого-либо из преступлений, указанных в 
B.16–B.19; меры ответственности  
{БНА 2005, Статья 3quater(a) и Статья 5}

B.21 Незаконно и умышленно, когда целью этого действия,  
по его характеру или содержанию, является запугать  
население или вынудить правительство либо международную 
организацию совершить какое-либо действие или  
воздержаться от него, использовать против  
стационарной платформы или на ней либо сбрасывать  
со стационарной платформы химическое оружие таким 
образом, что это причиняет или может причинить смерть 
или серьезное телесное повреждение или ущерб; меры 
ответственности {ПРОТ БНА 2005, Статья 2bis(a)}

B.22 Незаконно и умышленно причинять телесные  
повреждения какому-то лицу или убивать его в связи с  
совершением преступления, указанного в B.21; меры  
ответственности {ПРОТ БНА 2005, Статья 2ter(a)} 

B.23 Незаконно и умышленно доставлять, помещать,  
приводить в действие или взрывать взрывное или  
иное смертоносное устройство [см. A.7] в пределах  
мест общественного пользования, государственного или  
правительственного объекта, объекта системы  
общественного транспорта или объекта инфраструктуры 
с намерением причинить смерть или серьезное увечье 
или с намерением произвести значительное разрушение 
таких мест, объекта или системы, когда такое разрушение 
влечет или может повлечь за собой причинение крупного 
экономического ущерба; меры ответственности  
{МКББТ, Статья 2(1) и Статья 4}
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B.24 Другие правонарушения, связанные с химическим  
оружием 
 
 

Правонарушения, связанные с военными преступлениями

B.25 Применять a) яд или отравленное оружие или b)  
удушающие, ядовитые или другие газов и любые  
аналогичные жидкости, материалы или средства6 в  
международных вооруженных конфликтах  
{Римский статут, Статья 8 (2)(b)(xvii), (xviii)}

B.26 Применять a) яд или отравленное оружие или b)  
удушающие газы, ядовитые или другие газы и любые  
аналогичные жидкости, материалы или устройства в  
вооруженных конфликтах, не носящих международного 
характера {Поправка 2010 года к Римскому статуту  
(RC/Res.5), Статья 8 (2)(b)(xvii), (xviii)}

Правонарушения, связанные с химикатами Списка 1

B.27 Производить, приобретать, сохранять или использовать 
химикаты Списка 1 без предварительного объявления 
или лицензирования; меры ответственности [сам. также 
F.1–F.3, F.5]  
{КХО ПП Часть VI (1), Статья VI (2), (3), Статья VII (1)} 

B.28 Передавать химикаты Списка 1 без предварительного 
объявления или лицензирования; меры ответственности 
[см. также F.4–F.5]  
{КХО ПП Часть VI (5)-(6), Статья VI (2), (3), (7), (8)} 

B.29 Производить, приобретать, сохранять, передавать или 
использовать химикаты Списка 1 на территории  
государства, не являющегося государством-участником; 
меры ответственности [см. также F.6–F.7]  
{КХО ПП Часть VI (1), Статья VI (2), (3), Статья VII (1)}

 

B.30 Осуществлять передачу химикатов Списка 1 государству, 
не являющемуся государством-участником, или от 
него; меры ответственности [см. также F.7]  
{КХО ПП Часть VI (1), (3), Статья VI (2), (3), Статья VII (1)} 

B.31 Осуществлять дальнейшую передачу химикатов  
Списка 1 третьему государству; меры ответственности 
[см. также F.8]  
{КХО ПП Часть VI (4), Статья VI (2), (3), Статья VII (1)} 

Правонарушения, связанные с химикатами Списка 2

B.32 Производить, обрабатывать или потреблять химикаты 
Списка 2 без объявления или лицензирования, кроме 
случаев, когда применяется освобождение; меры  
ответственности [см. также A.15, A.14, A.4, F.10]  
{КХО ПП Часть VII (1)-(11), (31), Статья VI (2), (4), (7), (8), C-5/
DEC.19, C-7/DEC.14, C-8/DEC.7, C-9/DEC.6, C-14/DEC.4}
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B.33 Передавать химикаты Списка 2 без предварительного 
объявления или лицензирования; меры ответственности 
[см. также F.11] {КХО ПП Часть VII (1)-(11),(31), Статья VI(2), 
(4), (7), (8), C-7/DEC.14, C-13/DEC.4} 

B.34 Осуществлять передачу химиката списка 2 государству, 
не являющемуся участником, или от него, кроме случаев, 
когда применяется освобождение или передающее  
государство объявило об этом; меры ответственности 
[см. также F.12] {КХО ПП Часть VII (31), Статья VI (2), (4),  
Статья VII (1), C-V/DEC.16}

Правонарушения, связанные с химикатами Списка 3

B.35 Производить, химикаты Списка 3 без объявления или  
лицензирования, кроме случаев, когда применяется 
освобождение; меры ответственности [см. также F.14] 
{КХО ПП Часть VIII (1)-(11), Статья VI (2), (5), (7), (8), C-V/
DEC.19, C-8/DEC.7, C.9-DEC.6}

B.36 Передавать химикаты Списка 3 без предварительного 
объявления или лицензирования; меры ответственности 
[см. также F.15] {КХО ПП Часть VIII (1)-(11), Статья VI (2), (5), 
(7), (8), C-7/DEC.14, C-13.DEC.4} 

B.37 Передавать химикаты Списка 3 государству, не  
являющемуся участником, за исключением случаев, 
когда у передающего государства есть лицензия и оно 
владеет сертификатом конечного пользователя  
(кроме случаев, когда применяется освобождение в  
отношении требования сертификата конечного  
пользователя); меры ответственности [см. также F.16] 
{КХО ПП Часть VIII (26); Статья VI (2), (5); Статья VII (1); 
C-III/DEC.6; C-III/DEC.7, C-VI/DEC.10}

Правонарушения, связанные с конкретными органическими несписочными химикатами (КОХ)

B.38 Эксплуатировать объект, на котором производятся  
конкретные органические несписочные химикаты при  
отсутствии предварительного объявления или  
лицензии; меры ответственности [см. также F.18]  
{КХО ПП Часть IX (1)-(6), Статья VI (2), (6), (7), (8), C-I/DEC.39}

Правонарушения, связанные с химическим оборудованием двойного назначения, технологиями, программным 
обеспечением и посредничеством

B.39 Осуществлять трансграничную передачу химического 
оборудования двойного назначения и связанных с  
ним технологий и программного обеспечения без  
предварительного объявления или лицензирования  
[см. E.2 и F.20] {РСБООН 1540 OP 3(d), сноска, касающаяся 
«материалов, относящихся к ядерному, химическому и 
биологическому оружию и средствам его доставки»}

B.40 Осуществлять посредничество в трансграничной  
передаче списочных химикатов и их прекурсоров или  
химического оборудования двойного назначения,  
технологий и программного обеспечения в нарушение 
применимых мер контроля [см. F.21]  
{РСБООН 1540 OP 3(c), сноска, касающаяся «материалов, 
относящихся к ядерному, химическому и биологическому 
оружию и средствам его доставки»}
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Другие правонарушения, связанные со списочными химикатами, КОХ и химическим оборудованием двойного  
назначения, технологиями и программным обеспечением

B.41 Другие правонарушения, связанные со списочными  
химикатами, КОХ и химическим оборудованием  
двойного назначения, технологиями и программным  
обеспечением 

Правонарушения, связанные с обеспечением исполнения

B.42 Препятствовать осуществлению проверки или мер по 
обеспечению исполнения, предусмотренных Конвенцией 
или национальными законами и положениями; меры  
ответственности  
{КХО ПП Часть II (45), Статья VI (9), Статья VII (1)}

B.43 Не соблюдать режим лицензирования или объявления, 
включая ведение учета и другие требования по  
предоставлению информации, установленные  
национальным законодательством и подзаконными  
актами; меры ответственности [см. также F.9, F.13, F.17] 
{КХО Статья III, Статья VI (8), Статья VII (1)}

B.44 Не обеспечивать защиту конфиденциальной  
информации, как того требует национальное  
законодательство и положения; меры ответственности 
{КХО Статья VI (10), Статья VII (1), (6), Приложение по  
конфиденциальности}

B.45 Предоставлять ложную или вводящую в заблуждение  
информацию Национальному органу или другим  
правоохранительным органам или агентствам; меры  
ответственности {КХО ПП Часть II (46); Статья VII (1)}

Другое 

B.46 Уголовная ответственность для юридических лиц  
(корпораций, партнерств, ассоциаций и др.) и их  
ответственных сотрудников (директоров, менеджеров и 
др.) или агентов; меры ответственности  
{КХО Статья VII (1); Пекинская конвенция, Статья 4; БНА 
2005, Статья 5bis, ПРОТ БНА 2005, Статья 1(1)}

B.47 Другие правонарушения, связанные с токсичными  
химикатами и их прекурсорами 
 
 

C. Участие в правонарушениях в (B)

C.1 Содействовать кому бы то ни было в проведении любой 
деятельности, запрещаемой в B.1–B.11, B.25–B.40); меры 
ответственности {КХО Статья I (1)(d), Статья VII (1); 
РСБООН 1540, OP2; Римский статут, Статья 25(3)(c)} 

C.2 Поощрять кого бы то ни было к проведению деятельности, 
запрещаемой в B.1–B.11, B.27–B.38; меры ответственности 
{КХО Статья I (1)(d), Статья VII (1)} 
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C.3 Побуждать кого бы то ни было к проведению деятельности, 
запрещаемой в B.1–B.11, B.25–B.38; меры ответственности 
{КХО Статья I(1)(d), Статья VII (1); Римский статут, 
Статья 25(3)(b)} 

C.4 Приказывать кому бы то ни было проводить деятельность, 
запрещаемую в B.25–B.26; меры ответственности  
{Римский статут, Статья 25(3)(b)} 
 

C.5 Организовывать других лиц или руководить ими с  
целью проведения деятельности, запрещаемой в 
B.12–B.23; меры ответственности {Пекинская конвенция, 
Статья 1(4)(b); БНА 2005, Статья 3quater(d); ПРОТ БНА 
2005, Статья 2ter(d); МКББТ, Статья 2(3)(b)}

C.6 Участвовать в качестве сообщника в деятельности,  
запрещаемой в B.1–B.23 и B.27–B.40; меры ответственности 
{РСБООН 1540, OP2; Пекинская конвенция, Статья 1(4)(c); 
БНА 2005, Статья 3quater(c); ПРОТ БНА 2005, Статья 
2ter(c); МКББТ, Статья 2(3)(a)}

C.7 Финансировать деятельность, запрещаемую вB.1–B.11, 
B.27–B.40; меры ответственности {РСБООН 1540, OP 2} 
 
 

C.8 Содействовать любым иным образом совершению одного 
или более действий, запрещаемых в (B), группой лиц,  
действующих с общей целью; такое содействие является 
намеренным и либо оказывается в целях поддержки  
общего характера преступной деятельности, либо цели 
группы, если такая деятельность или цель связаны с  
совершением действий, запрещаемых в B.12–B.26, или 
оказывается с осознанием умысла группы совершить 
действия, запрещаемые в B.12–B.26;  
{Пекинская конвенция, Статья 1(5); БНА 2005, Статья 
3quater(e}; ПРОП БНА 2005, Статья 2ter(e); МКББТ, Статья 
2(3)(c) Римский статут, Статья 25(3)(d)}

C.9 Угрожать совершить какое-либо действие, запрещаемое 
в B.12–B.13; меры ответственности  
{Пекинская конвенция, Статья 1(3)(a)} 
 

C.10 Незаконно и умышленно, когда целью этого действия,  
по его характеру или содержанию, является запугать  
население или вынудить правительство либо  
международную организацию совершить какое-либо 
действие или воздержаться от него, угрожать, с условием 
или без такового, как это предусмотрено национальным 
законодательством, совершить преступление, указанное 
в B.16 и B.21; {БНА 2005, Статья 3bis(1)(a)(iv) и Статья 5; 
ПРОТ БНА 2005, Статья 2bis(c)}

C.11 Пытаться совершить какое-либо из действий,  
запрещаемых в (B); меры ответственности  
{РСБООН 1540, OP2; Пекинская конвенция, Статья 1(4)(a); 
БНА 2005, Статья 3quater(b); ПРОТ БНА 2005, Статья 2ter(b); 
МКББТ, Статья 2(2); Римский статут, Статья 25(3)(f)}
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C.12 Другое 
 
 
 

D. Юрисдикция в отношении правонарушений в (B) и (C)

D.1 Указанное в (B) правонарушение, совершенное на  
территории государства или в любом ином месте под  
его юрисдикцией в соответствии с тем, как признано 
международным правом, или в любом месте, находящимся 
под его контролем {КХО Статья VII (1)(a) и (b); Пекинская 
конвенция, Статья 8(1)(a); БНА 2005, Статья 6(1)(b); МКББТ, 
Статья 6(1)(a); Римский статут, Статья 12(2)(a)}

D.2 Указанные в B.12–B.15, B.23 или B.25–B.26 преступления, 
совершенные на борту судна, зарегистрированного  
согласно законам этого государства  
{Пекинская конвенция, Статья 8(1)(b); МКББТ, Статья 6(1)
(b); Римский статут, Статья 12(2)(a)}

D.3 Указанное в B.23 преступление, совершенное на борту 
воздушного судна, эксплуатируемого правительством 
этого [государства] {МКББТ, Статья 6(2)(e)} 
 

D.4 Указанное в B.12–B.15 преступление, совершенное на 
борту воздушного судна, которое совершает посадку на 
территории государства и предполагаемый преступник еще 
находится на борту {Пекинская конвенция, Статья 8(1)(c)}

D.5 Указанное в B.12–B.15 преступление, совершенное на 
борту или в отношении воздушного судна, сданного в 
аренду без экипажа арендатору, основное место  
деятельности которого или, если арендатор не  
имеет такого места деятельности, постоянное место  
пребывания которого находится в этом государстве  
{Пекинская конвенция, Статья 8(1)(d)}

D.6 Указанное в B.16–B.20, B.23 или B.25–B.26 преступление, 
совершенное в отношении судна или на борту судна,  
плавающего под флагом этого государства на момент  
совершения преступления {БНА 2005, Статья 6(1)(a); 
МКББТ, Статья 6(1)(b), Римский статут, Статья 12(2)(a)}

D.7 Указанное в B.21–B.22 преступление, совершенное  
против стационарной платформы или на ее борту, когда 
она находится на континентальном шельфе данного  
государства {ПРОТ БНА 2005 Статья 3(1)(a)} 

D.8 Указанное в B.1–B.23 или B.25–B.26 преступление, которое 
предположительно совершил гражданин этого государства 
{Статья КХО VII (1)(c); Пекинская конвенция, Статья 8(1)(e); 
БНА 2005, Статья 6(1)(c); ПРОТ БНА 2005, Статья 3(1)(b); 
МКББТ, Статья 6(1)(c); Римский статут, Статья 12(2)(b)}

D.9 Указанное в B.12–B.23 преступление, которое  
предположительно совершил резидент или лицо  
без гражданства, которое обычно проживает на  
территории этого государства {Пекинская конвенция, 
Статья 8(2)(b); БНА 2005, Статья 6(2)(a); ПРОТ БНА 2005, 
Статья 3(2)(a); МКББТ, Статья 6(2)(c)}
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D.10 Указанное в B.16–B.23 преступление было совершено с 
намерением причинить вред государству или его  
гражданам или принудить государство выполнить или 
воздержаться от выполнения какого-либо действия  
{БНА 2005, Статья 6(2)(c); ПРОТ БНА 2005, Статья 3(2)(c); 
МКББТ, Статья 6(2)(d)}

D.11 Преступление, указанное в B.12–B.23, было совершено 
против гражданина этого государства {Пекинская  
конвенция, Статья 8(2)(a); БНА 2005, Статья 6(2)(b);  
ПРОТ БНА 2005, Статья 3(2)(b), МКББТ, Статья 6(2)(a)} 

D.12 Указанное в B.23 преступление совершено против  
государственного или правительственного объекта  
этого государства за границей, включая посольство 
или помещения иного дипломатического или  
консульского представительства этого государства 
{МКББТ, Статья 6(2)(b)}

D.13 Преступление включало применение химического  
оружия

D.14 Другое

E. Списочные химикаты и контрольные списки
E.1 Химикаты Списков 1, 2 и 3, перечисленные в национальном 

законодательстве или положении  
{КХО Статья VI (2), (3), (4), (5); Приложение по химикатам}7 
 

E.2 Контрольный список химического оборудования двойного 
назначения и связанных с ним технологий и программного 
обеспечения в национальном законодательстве и  
положениях8 {РСБООН 1540 OP 3(d), сноска, касающаяся 
«материалов, относящихся к ядерному, химическому и 
биологическому оружию и средствам его доставки»}

E.3 Мера по обновлению несписочных химикатов и  
контрольных списков {КХОПриложение по химикатам} 
 
 

E.4 Другое 
 
 
 

F. Меры по контролю за списочными химикатами, КОХ и химическим оборудованием двойного назначения, 
программным обеспечением и технологиями
Химикаты Списка 1

F.1 Предварительное объявление или лицензирование  
приобретения, сохранения и использования химикатов 
Списка 1; Национальный орган способен запрещать или 
ограничивать такую деятельность [см. также B.27]  
{КХО ПП Часть VI (1), (2), Статья VI (2), (3), (7), (8)}
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F.2 Лицензирование производства химикатов Списка 1  
[см. также B.27] {КХО ПП Часть VI (8)-(11), Статья VI (2)-(3), 
C-1/DEC.43, C-10/DEC.12} 
 

F.3 Исключение в отношении производства в лабораториях 
химикатов Списка 1 путем синтеза в исследовательских, 
медицинских или фармацевтических целях, но не в  
защитных целях[см. также B.27]  
{КХО ПП Часть VI (12), Статья VI (2)-(3)}

F.4 Предварительное объявление или лицензирование  
передачи химикатов Списка 1; Национальный орган  
способен запрещать или ограничивать такую деятельность 
[см. также B.28]  
{КХО ПП Часть VI (5)-(6), Статья VI (2), (3), (7), (8)}

F.5 Химикаты Списка 1 можно производить, приобретать,  
сохранять, передавать и использовать только в  
исследовательских, медицинских, фармацевтических 
или защитных целях, и виды и количества химикатов 
строго ограничиваются такими видами и количествами, 
которые могут быть оправданы такими целями [см. также 
B.27–B.28] {КХО ПП Часть VI (1), (2) (a)-(b), Статья VI (2), (3)}

F.6 Химикаты Списка 1 можно производить, приобретать,  
сохранять, передавать9 или использовать только на  
территории государства-участника [см. также B.29]  
{КХО ПП Часть VI (1),(3), Статья VI (2), (3)} 

F.7 Государство-участник может передавать химикаты  
Списка 110 за пределы своей территории только  
другому государству-участнику [см. также B.29–B.30]  
{КХО ПП Часть VI (1), (3), Статья VI (2), (3)} 

F.8 Химикаты Списка 1 не подлежат дальнейшей передаче 
третьему государству [см. также B.31]  
{КХО ПП Часть VI (4), Статья VI (2),(3)} 
 

F.9 Объявления о каждом прошлом случае производства, 
приобретения, сохранения, передачи или  
использования химикатов Списка 1 любыми лицами, 
эксплуатирующими объект, на котором осуществлялась  
подобная деятельность [см. также B.43]  
{КХО ПП Часть VI (1), (2), (6), (13)-(20), Статья VI (2), (3), (7), (8)}

Химикаты Списка 2

F.10 Объявление или лицензирование производства,  
обработки, потребления химикатов Списка 2 и  
освобождения [см. также A.15, A.14, A.4, B.32]  
{КХО ПП Часть VII (1)-(11), Статья VI (2), (4), (7), (8), C-V/
DEC.19, C-7/DEC.14, C-8/DEC.7, C-9/DEC.6, C-14/DEC.4}

F.11 Объявление или лицензирование передачи химикатов 
Списка 2 [см. также B.33] {КХО ПП Часть VII (1)-(2), (31), 
Статья VI (2), (4), (7), (8), C-7/DEC.14, C-13/DEC.4} 
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F.12 Объявление или лицензирование передачи химикатов 
Списка 2 государствам, не являющимся участниками, или 
от них, если применяется освобождение [см. также B.34] 
{КХО ПП Часть VII (1), (2), (31), Статья VI (2), (4), (7), (8),  
C-V/DEC.16}

F.13 Объявления о каждом прошлом случае производства,  
обработки, потребления или передачи химикатов  
Списка 2 любыми лицами, эксплуатирующими объект,  
на котором осуществлялась подобная деятельность  
[см. также A.15, A.14, A.4, B.43]  
{КХО ПП Часть VII (1)-(11); Статья VI (2), (4), (7), (8)}

Химикаты Списка 3

F.14 Объявление или лицензирование производства  
химикатов Списка 3 и освобождения [см. также B.35]  
{КХО ПП Часть VIII (1)-(11), Статья VI (2), (5), (7), (8), C-V/
DEC.19, C-8/DEC.7, C.9-DEC.6} 

F.15 Объявление или лицензирование передачи химикатов 
Списка 3 [см. также B.36] {КХО ПП Часть VIII (1)-(11), Статья 
VI (2), (5), (7), (8), C-7/DEC.14, C-13.DEC.4} 
 

F.16 Лицензирование передачи химикатов Списка 3  
государству, не являющемуся участником, и  
требование сертификата конечного пользователя  
(и освобождение от исполнения этого требования)  
[см. также B.37] {КХО ПП Часть VIII (1), (2), (26), Статья VI 
(2), (5), (7), (8), C-III/DEC.6, C-III/DEC.7, C-VI/DEC.10}

F.17 Объявления о каждом прошлом случае производства  
или передачи химикатов Списка 3 любым лицом,  
эксплуатирующим объект, на котором выполнялась  
подобная деятельность [см. также B.43]  
{КХО ПП Часть VIII (1)-(11); Статья VI (2), (5), (7), (8)}

Конкретные органические несписочные химикаты (КОХ)

F.18 Объявление или лицензирование любых объектов,  
производящих конкретные органические химикаты  
[см. также B.38]  
{КХО ПП Часть IX (1)-(6), Статья VI (2), (6), (7), (8), C-I/DEC.39} 

Все токсичные химикаты и их прекурсоры

F.19 Разработка, производство, приобретение, сохранение, 
передача и использование токсичных химикатов  
запрещены, кроме как в целях, не запрещаемых по  
настоящей Конвенции (без ущерба для более жестких 
требований к химикатам Списка 1: см. F.5)  
{КХО Статья VI (1)-(2)}

Оборудование двойного назначения, технологии и программное обеспечение

F.20 Объявление или лицензирование трансграничной  
передачи химического оборудования двойного  
назначения и связанных с ним технологий и  
программного обеспечения [см. также A.6, B.39 и E.2]  
{РСБООН 1540 OP 3(d), сноска, касающаяся «материалов, 
относящихся к ядерному, химическому и биологическому 
оружию и средствам его доставки»}
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Посредничество и другие услуги

F.21 Контроль посредничества в отношении списочных  
химикатов и их прекурсоров и химического оборудования 
двойного назначения, технологий и программного  
обеспечения [см. B.40]  
{РСБООН 1540 OP 3(c), (d) сноска, касающаяся «материалов, 
относящихся к ядерному, химическому и биологическому 
оружию и средствам его доставки»}

F.22 Контроль финансирования и сопутствующих услуг,  
связанных с трансграничной передачей списочных  
химикатов и их прекурсоров и химического  
оборудования двойного назначения, технологий и  
программного обеспечения  
{РСБООН 1540 OP 3(d) сноска, касающаяся «материалов, 
относящихся к ядерному, химическому и биологическому 
оружию и средствам его доставки»}

Химическая безопасность и меры сохранности11 

F.23 Любое лицо, осуществляющее деятельность, указанную  
в F.1–F.19, или эксплуатирующее объект, на котором  
осуществляется такая деятельность, обеспечивает  
безопасность людей и защиту окружающей среды  
{КХО Статья VII (3)} 

F.24 Любое лицо, осуществляющее деятельность, указанную  
в F.1–F.19, или эксплуатирующее объект, на котором  
осуществляется такая деятельность, ведет документацию 
и учет {КХО Статья VI (8)} 

F.25 Любое лицо, осуществляющее деятельность, указанную  
в F.1–F.19, или эксплуатирующее объект, на котором  
осуществляется такая деятельность, безотлагательно  
уведомляет Национальный органа о любом случае  
пропажи или кражи списочных химикатов  
{РСБООН 1540 OP 3(a)}

F.26 Любое лицо, обнаружившее списочные химикаты где 
бы то ни было на территории государства, безотлагательно 
уведомляет об этом {РСБООН 1540 OP 3(a)}  
правоохранительные органы или Национальный орган 

F.27 Любое лицо, осуществляющее деятельность, указанную в 
F.1–F.19, или эксплуатирующее объект, на котором  
осуществляется такая деятельность, обеспечивает  
физическую защиту токсичных химикатов или их  
прекурсоров, включая списочные химикаты, а также  
химических объектов,на которых они находятся  
{РСБООН 1540 OP 3(b)}

F.28 Любое лицо, осуществляющее деятельность, указанную в 
F.1–F.19, или эксплуатирующее объект, на котором  
осуществляется такая деятельность, обеспечивает  
физическую защиту объектов и транспортных средств, 
используемых для перевозки12 токсичных химикатов или 
их прекурсоров, включая списочные химикаты  
{РСБООН 1540 OP 3(b)}
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F.29 Любое лицо, осуществляющее деятельность, указанную  
в F.1–F.19, или эксплуатирующее объект, на котором  
осуществляется такая деятельность, уведомляет  
Национальный орган [см. G.1] о любых подозрительных 
транзакциях или передачах любых токсичных  
химикатов или их прекурсоров, которые могут быть 
предназначены для иных целей, чем те, которые не  
запрещены Конвенцией о запрещении химического  
оружия {РСБООН 1540 OP 3(c) и (d)}

F.30 Любое лицо, осуществляющее деятельность, указанную в 
F.1–F.19, или эксплуатирующее объект, на котором  
осуществляется такая деятельность, обеспечивает  
контроль доступа персонала к токсичным химикатам и 
их прекурсорам, включая списочные химикаты  
{РСБООН 1540 OP 3(a)}

F.31 Любое лицо, осуществляющее деятельность, указанную в 
F.1–F.19, или эксплуатирующее объект, на котором  
осуществляется такая деятельность, обеспечивает  
подготовку персонала в области химической безопасности 
и защиты {РСБООН 1540 OP 3(a)}

F.32 Любое лицо, осуществляющее деятельность, указанную в 
F.1–F.19, или эксплуатирующее объект, на котором  
осуществляется такая деятельность, поощряет культуру 
химической безопасности и защиты  
{РСБООН 1540 OP 3(a)}

F.33 Любое лицо, осуществляющее деятельность, указанную в 
F.1–F.19, или эксплуатирующее объект, на котором  
осуществляется такая деятельность, обеспечивает  
готовность к химическим происшествиям и имеет план 
реагирования на них 

F.34 Любое лицо, осуществляющее деятельность, указанную в 
F.1–F.19, или эксплуатирующее объект, на котором  
осуществляется такая деятельность, обеспечивает  
защиту конфиденциальной информации, связанной с  
токсичными химикатами или их прекурсорами, включая 
списочные химикаты {КХО Статья VI (10), Статья VII (6), 
Приложение по конфиденциальности, C-I/DEC.13/Rev.2, 
C-10/DEC.9, C-22/DEC.15}

F.35 Любое лицо, осуществляющее деятельность, указанную в 
F.1–F.19, или эксплуатирующее объект, на котором  
осуществляется такая деятельность, обеспечивает  
кибербезопасность своего оборудования, программного 
обеспечения и объектов {РСБООН 1540 OP 3(a)}

F.36 Другие меры химической безопасности и сохранности 
 
 
 

Другие меры контроля

F.37 Национальный орган [см.G.1] уполномочен  
издавать постановления о контроле токсичных  
химикатов или их прекурсоров, включая списочные  
химикаты [см. F.1–F.19] {КХО Статья VII (4)}  
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F.38 Любые другие национальные меры, связанные  
сконтролем токсичных химикатов или их прекурсоров, 
включая списочные химикаты  
 

F.39 Другое 
 
 
 

G. Обеспечение исполнения 

Национальные органы и международное сотрудничество 

G.1 Учреждение Национального органа по КХО  
(или компетентного органа) {КХО Статья VII (4)} 
 
 

G.2 Другие соответствующие национальные агентства  
(например, орган по лицензированию торговли)  
{РСБООН 1540 OP 3(d)} 
 

G.3 Подача объявлений в ОЗХО  
{КХО Статья 3(1)(e), Статья VI (7),(8), ПП Часть VI (6) и 
(13)-(20), ПП Часть VII (1)-(10), ПП Часть VIII (1)-(10)} 
 

Инспекции

G.4 Меры, обеспечивающие возможность проведения  
международных инспекций международными  
инспекторами ОЗХО, как это предусмотрено в Конвенции 
о запрещении химического оружия и Приложении по 
проверке {КХО ПП Часть II (10)-(15), (38)-(60), ПП Часть VI 
(21)-(32), ПП Часть VII (12)-(30), ПП Часть VIII (12)-(25), ПП 
Часть IX (9)-(21), Статья VI (9)}

G.5 Меры по назначению и обязанностям лиц,  
сопровождающих внутри страны, при проведении  
международных инспекций  
{КХО ПП Часть I (9), ПП Часть II (35), (41), Статья VI (9)} 

G.6 Меры, обеспечивающие содействие инспектируемых 
лиц и их персонала в проведении международной  
инспекции и сотрудничестве между международными 
инспекторами и лицами, сопровождающими внутри  
страны, в ходе подготовки, осуществления и последующего 
обзора инспекции {КХО ПП Часть II (37)-(52), Статья VI (9)}

G.7 Меры по уведомлению инспектируемого лица о  
международной инспекции и получению ордера на 
обыск в случае, если инспектируемое лицо не дает  
согласия на проведение международной инспекции  
{КХО ПП Часть II (31)-(33), (37), Статья VI (9)}
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G.8 Меры, обеспечивающие возможность проведения  
национальных инспекций в отношении токсичных  
химикатов или их прекурсоров, включая списочные  
химикаты {КХО Статья VI (9)} 

G.9 Меры, обеспечивающие возможность проведения  
инспекций по запросу {КХО Статья IX, ПП Часть II & X} 
 
 

Уголовное преследование

G.10 Меры, обеспечивающие возможность проведения  
расследований при подозрении на осуществление  
деятельности, связанной с химическим оружием, или  
ненадлежащее использование токсичных химикатов или 
их прекурсоров, включая списочные химикаты  
{КХО Статья VI (2), Статья VII (1)}

G.11 Меры, обеспечивающие возможность проведения  
физического или электронного наблюдения за лицами, 
подозреваемыми в участии в деятельности, связанной с 
химическим оружием или ненадлежащем использовании 
токсичных химикатов или их прекурсоров, включая  
списочные химикаты {КХО Статья VI (2), Статья VII (1)}

G.12 Меры, содействующие проведению предварительного 
расследования фактов преступления, указанного в 
B.12-B.22 {Пекинская конвенция, Статья 9(2); БНА 2005, 
Статья 7(2); ПРОТ БНА 2005, Статья 1(1)} 

G.13 Процедуры доступа/ордера/изъятия/конфискации,  
в связи подозрением на осуществление деятельности, 
связанной с химическим оружием, или ненадлежащее  
использованиетоксичных химикатов или их прекурсоров, 
включая списочные химикаты  
{КХО Статья VI (2), Статья VII (1)}

 

G.14 Доказательства: меры, обеспечивающие цепь сохранности 
доказательств и надлежащих методов сбора доказательств 
и забора проб {КХО Статья VI (2); Статья VII (1)} 
 

G.15 Меры, содействующие заключению преступника или 
предполагаемого преступника, совершившего  
преступление, указанное в B.12–B.22, под стражу или  
принятие других мер, обеспечивающих присутствие 
предполагаемого преступника {Пекинская конвенция, 
Статья 9(1); БНА 2005, Статья 7(1); ПРОТ БНА 2005,  
Статья 1(1)}

G.16 Меры по содействию любому лицу, находящемуся под 
стражей в связи с преступлением, указанным в B.12–B.23, 
в немедленном установлении контакта с ближайшим  
соответствующим представителем государства,  
гражданином которого оно является {Пекинская конвенция, 
Статья 9(3); БНА 2005 Статья 7(3) (a), ПРОТ БНА 2005, 
Статья 1(1); МКББТ, Статья 7(3)-(6)} и посещении  
представителем этого государства {БНА 2005 Статья 
7(3) (b), ПРОТ БНА 2005, Статья 1(1)}
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G.17 Меры, гарантирующие справедливое обращение  
любому лицу, которое взято под стражу или в отношении 
которого приняты любые другие меры или осуществляется  
разбирательство в отношении преступления, указанного 
в B.12–B.23  
{Пекинская конвенция, Статья 11; БНА 2005, Статья 10(2); 
ПРОТ БНА 2005, Статья 1(1); МКББТ, Статья 14}

G.18 Меры, обеспечивающие возможность судебного  
преследования преступлений, связанных с  
химическим оружием или токсичными химикатами  
или их прекурсоров, включая списочные химикаты  
{КХО Статья VI (2), Статья VII (1); Пекинская конвенция, 
Статья 11; БНА 2005, Статья 10(2); ПРОТ БНА 2005,  
Статья 1(1); МКББТ, Статья 14}

G.19 Меры, обеспечивающие возможность правового  
сотрудничества и предоставление правовой помощи 
правоохранительным агентствам других государств-у-
частников в случае происшествия, связанного с  
использованием химического оружия или токсичных  
химикатов или их прекурсоров, включая списочные  
химикаты {КХО Статья VII (2); РСБООН 1540 OP 3(c);  
Пекинская конвенция, Статьи 12 и 17(1); БНА 2005,  
Статьи 11, 12(1), ПРОТ БНА 2005, Статья 1(1); МКББТ, 
Статьи 7(2), 8, 9}

G.20 Мера, обеспечивающая, чтобы просьба о выдаче или  
взаимной правовой помощи в связи с любым  
преступлением, указанном в B.12–B.23, не откланялась 
лишь на том основании, что она касается политического 
преступления или преступления, связанного с  
политическим преступлением, или преступления  
вызванного политическими мотивами {Пекинская конвенция, 
Статья 13; БНА 2005, Статья 11bis, БНА 2005, Статья 11 
bis, ПРОТ БНА 2005, Статья 1.1; МКББТ, Статья 11}

G.21 Меры, обеспечивающие подготовку персонала  
правоохранительных органов по вопросам  
расследования происшествий, связанных с  
химическим оружием или токсичными химикатами  
или их прекурсорами, включая использование средств 
индивидуальной защиты, меры локализации и оценку  
риска {КХО Статья VI (2), Статья VII (1)}

G.22 Меры, способствующие сотрудничеству и координации  
с должностными лицами системы здравоохранения и 
другими (правоохранительными) агентствами в случае 
происшествия, связанного с использованием химическо-
го оружия или токсичных химикатов или их прекурсоров, 
включая списочные химикаты  
{КХО Статья VI (2), Статья VII (1), РСБООН 1540 OP 3(c)}

Другие меры по обеспечению исполнения

G.23 Другое 
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Примечания
1 Статья 7 Пекинской конвенции гласит: «Ничто в настоящей Конвенции не затрагивает прав, обязательств и обязанностей в соответствии с 

[. . .] Конвенцией о запрещении разработки, производства, накопления и применения химического оружия и о его уничтожении,  
подписанной в Париже 13 января 1993 года, в отношении государств-участников таких договоров».

2 Статья 2bis (3) БНА 2005 года гласит: «Ничто в настоящей Конвенции не затрагивает прав, обязательств и обязанностей в соответствии с 
[. . .] Конвенцией о запрещении разработки, производства, накопления и применения химического оружия и о его уничтожении,  
осуществленной в Париже 13 января 1993 года, в отношении государств–участников таких договоров».

3 Пункт постановляющей части резолюции (OP) 5 гласит, что «никакие обязательства по настоящей резолюции не должны толковаться как 
противоречащие или изменяющие права и обязательства государств-участников […] Конвенции о запрещении химического оружия [. . .]».

4 В это понятие входит «оружие или устройство, предназначенное или способное причинить смерть, серьезное увечье или существенный 
материальный ущерб посредством высвобождения, рассеивания или воздействия токсичных химических веществ, биологических 
агентов или токсинов или же аналогичных веществ, либо радиации или радиоактивного материала».

5 В контексте настоящего анализа «передача» понимается как 1) трансграничная передача (импорт, экспорт, реэкспорт, транзит и перегрузка), 
2) передача внутри страны (т. е. перемещение внутри государства) и 3) передача права собственности как на международном, так и на 
национальном уровне. Для получения дополнительной информации см. Вальтер Крутч, «Статья 1: Общие обязательства» в Вальтере 
Крутче, Эрике Майере, Ральфе Траппе, Джонатане Хербахе (ред.), Конвенция о химическом оружии: комментарий (Издательство  
Оксфодского университета, 2014), стр. 65.

6 Хотя Римский статут Международного уголовно суда прямо не использует термин «химическое оружие», терминология, используемая 
в настоящей статье, основывается на Гаагских правилах 1899 года и 1907 года и Женевском протоколе 1925 года, и потому включается в 
настоящий анализ. 

7  Обратите внимание на Решения Конференции государств-участников Конвенции от 27 ноября 2019 года (C-24/DEC.4 и C-24/DEC.5) о 
принятии изменений к Списку 1 Приложения по химикатам. Дата вступления в силу этих изменений — 7 июня 2020 г. Для внедрения 
этих изменений на национальном уровне государства-участникам может понадобиться пересмотреть и обновить свое национальное 
законодательство и положения. 

8 В качестве примера можно привести контрольный список производственных объектов и оборудования, а также связанных с ними 
технологий и программного обеспечения, подготовленный Австралийской группой(май, 2017 г.). Обратите внимание, что списки  
прекурсоров химического оружия Австралийской группы содержат списочные химикаты и токсины, а также другие токсичные химикаты.

9 Под «передачей» здесь понимается 1) передача права собственности, осуществляемая в пределах государства-участника и 2) любое 
перемещение химикатов Списка 1 в пределах государства-участника.

10  Иными словами, не разрешается следующее: 1) участие в передаче права собственности на химикаты Списка 1 в государстве, не  
являющимся участником КХО; 2) участие в трансграничном перемещении химикатов Списка 1 между государствами, не являющимися 
участниками КХО и 3) трансграничное перемещение химикатов Списка 1 из государства-участника в государство, не являющееся  
участником КХО, и наоборот.

11 Решение C-16/DEC.10 (1 декабря 2011 г.), принятое Конференцией государств-участников КХО признает, что осуществление Статьи XI об 
экономическом и техническом развитии должно включать обеспечение химической безопасности и техники безопасности.

12 Рекомендации по перевозке опасных грузов, включая токсичные химикаты, смотрите в Типовых правилах ООН по перевозке опасных 
грузов 2019 г., в частности, Часть 7 по транспортным операциям. 

https://www.dfat.gov.au/publications/minisite/theaustraliagroupnet/site/ru/control_list_dual_chemicals.html
https://www.dfat.gov.au/publications/minisite/theaustraliagroupnet/site/ru/control_list_dual_chemicals.html
https://www.dfat.gov.au/publications/minisite/theaustraliagroupnet/site/ru/controllists.html
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Краткий обзор

Название государства: 

обзора национальных мер по осуществлению Конвенции 1993 года о биологическом и токсинном 
оружии и связанных с химическим оружием положений соответствующих международных 
договоров

Дата проведения анализа КХО

Законодательные акты и положения,  
включенные в анализ КХО

Законодательные акты и положения, запрошенные у  
[Государства] для дополнения анализа КХО

Заключение по анализу и рекомендациям

A. Определения

B. Правонарушения и меры ответственности

C. Участие в правонарушениях в (B)

D. Юрисдикция в отношении правонарушений в (B) и (C)

E. Списочные химикаты и контрольные списки

F. Меры по контролю списочных химикатов, КОХ,  
химического оборудования двойного назначения,  
программного обеспечения и технологий

G. Обеспечение исполнения

Прочие рекомендации



VERTIC — это независимая благотворительная 
организация. Основанная в 1986 году, VERTIC  
поддерживает разработку, реализацию и проверку 
международных соглашений и связанных с ними 
региональных и национальных инициатив. Мы 
оказываем эту поддержку с помощью исследований 
и анализа, помощи и обучения, а также распростра-
нения информации. Мы работаем с правительствами 
и международными организациями в их стремле-
нии придать режимам обязательность и помогаем 
правительствам переносить обязательства, взятые 
в рамках международного права, в национальное 
законодательство. Мы проводим всю нашу работу 
объективно и беспристрастно.

VERTIC
Грин Хаус
244-254 Кембридж Хит Роуд
Лондон E2 9DA
Соединенное Королевство

Телефон: +44 (0)20 3559 6146
Электронная почта: vertical@vertic.org
Сайт: www.vertic.org

Регистрационный номер компании: 3616935
Регистрационный номер благотворительной  
организации: 1073051

Шаблон обзора национальных мер по 
осуществлению Конвенции 1993 года о 
биологическом и токсинном оружии и 
связанных с химическим оружием 
положений соответствующих 
международных договоров


	__B.16
	_F.9
	__F.1
	_A.1
	_A.3
	_A.4
	_A.6_1
	_A.7
	_A.14
	_A.6
	_A.15
	_A.16
	_B.1
	_B.12
	_B.16
	_B.20
	_B.22
	_B.21
	_B.23
	_B.25
	_B.27
	_B.28
	_B.29
	_B.31
	_B.32
	_B.33
	_B.34
	_B.35
	_B.36
	_B.37
	_B.38
	_B.39
	_B.40
	_B.43
	_C.7
	_E.2
	_F.1
	_F.2
	_F.3
	_F.4
	_F.5
	_F.6
	_F.7
	_F.8
	_F.9_1
	_F.10
	_F.11
	_F.12
	_F.13
	_F.14
	_F.15
	_F.16
	_F.17
	_F.18
	_F.20
	_F.21
	_G.1

	A1: 
	A2: 
	A3: 
	A4: 
	A5: 
	A6: 
	A7: 
	A8: 
	A9: 
	A10: 
	A11: 
	A12: 
	A13: 
	A14: 
	A15: 
	A16: 
	A17: 
	A18: 
	A19: 
	A20: 
	A21: 
	A22: 
	A23: 
	A24: 
	B1: 
	B2: 
	B3: 
	B4: 
	B5: 
	B6: 
	B7: 
	B8: 
	B9: 
	B10: 
	B11: 
	B12: 
	B13: 
	B14: 
	B15: 
	B17: 
	B18: 
	B19: 
	B20: 
	B21: 
	B22: 
	B23: 
	B16: 
	B26: 
	B27: 
	B28: 
	B29: 
	B30: 
	B31: 
	B32: 
	B25: 
	B24: 
	B36: 
	B37: 
	B38: 
	B39: 
	B40: 
	B35: 
	B34: 
	B33: 
	B45: 
	B46: 
	B47: 
	C1: 
	C2: 
	B44: 
	B43: 
	B42: 
	B41: 
	C8: 
	C9: 
	C10: 
	C11: 
	C3: 
	C4: 
	C5: 
	C6: 
	C7: 
	D4: 
	D5: 
	D6: 
	D7: 
	D8: 
	D9: 
	C12: 
	D1: 
	D2: 
	D3: 
	E1: 
	E2: 
	E3: 
	E4: 
	F1: 
	D10: 
	D11: 
	D12: 
	D13: 
	D14: 
	F6: 
	F7: 
	F8: 
	F9: 
	F10: 
	F11: 
	F2: 
	F3: 
	F4: 
	F5: 
	F16: 
	F17: 
	F18: 
	F19: 
	F20: 
	F12: 
	F13: 
	F14: 
	F15: 
	F25: 
	F26: 
	F27: 
	F28: 
	F21: 
	F22: 
	F23: 
	F24: 
	F35: 
	F36: 
	F37: 
	F29: 
	F30: 
	F31: 
	F32: 
	F33: 
	F34: 
	G5: 
	G6: 
	G7: 
	F38: 
	F39: 
	G1: 
	G2: 
	G3: 
	G4: 
	G15: 
	G16: 
	G8: 
	G9: 
	G10: 
	G11: 
	G12: 
	G13: 
	G14: 
	G17: 
	G18: 
	G19: 
	G20: 
	G21: 
	G22: 
	G23: 
	State name: 
	Date of CWC survey: 
	Laws and regulations included in the survey: 
	Laws and regulations necessary to complete the survey: 
	A: 
	 Definitions: 

	B: 
	 Offences and penalties: 

	C: 
	 Participation in offences in (B): 

	D: 
	 Jurisdiction over offences in (B) and (C): 

	E: 
	 Scheduled chemicals and control lists: 

	F: 
	 Control measures for scheduled chemicals, UDOCs and dual-use chemical equipment, software and tec: 

	G: 
	 Enforcement: 

	Other recommendations: 


